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Michel Reybier
Rethinking luxury 

Michel Reybier vous invite à partager sa vision d’un art de vivre inspiré 

par l’excellence, l’authenticité et la simplicité, à travers des destinations 

qui l’ont touché, séduit et conquis. Quelles que soient vos envies, la 

signature Michel Reybier est une promesse. Celle de renouer avec 

l’émerveil lement, l’enchantement, l’émotion, la passion et l’élégance. 

Celle de vivre les plus belles expériences que l’on puisse imaginer en 

Suisse, en France ou à Londres, des expériences extraordinaires, riches 

de sens, qui vous laisseront des souvenirs inoubliables. 

Michel Reybier invites you to share his vision of an art of living inspired 

by excellence, authenticity and simplicity, through destinations that 

have touched, appealed to and captured his imagination. Whatever 

your desires, the Michel Reybier signature is a promise. A promise of 

reawakened wonder, enchantment, emotion, passion and elegance. Of 

enjoying the most beautiful experiences one could possibly imagine in 

Switzerland, in France or in London… Extraordinary, richly meaningful 

experiences that will leave you with indelible memories. 



LA RÉSERVE PARIS  HOTEL AND SPA

LA RÉSERVE PARIS  APARTMENTS 

LA RÉSERVE RAMATUELLE  HOTEL, SPA AND V ILLAS

LA RÉSERVE À LA PLAGE  RAMATUELLE

LA RÉSERVE GENÈVE  HOTEL, SPA AND V ILLA

LA RÉSERVE EDEN AU LAC  ZURICH

LA CHARTREUSE DE COS D’ESTOURNEL  SAINT-ESTÈPHE

www.michelreybierhospitality.com
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La Réserve Paris – Hotel and Spa
Un hôtel (très) particulier

Adresse exclusive en contre-allée des Champs-Elysées, La Réserve Paris 

offre la quintessence de l’élégance de Paris au XIXe siècle. Très loin 

des palaces traditionnels, l’hôtel particulier souhaité par Michel Reybier 

dégage l’esprit chic et confidentiel d’un Club. Partout, de généreux volumes 

baignés de lumière cachent de belles cheminées en marbre et des plafonds 

ouvragés à l’ancienne. Le rêve d’excellence continue au Gabriel, restaurant 

gastronomique doublement étoilé, où le raffinement de la cuisine de Jérôme 

Banctel transcende celui des l ieux. Secret bien gardé, le spa intime et 

sublime révèle une piscine intérieure où oublier l’effervescence parisienne 

comme par magie. 42 avenue Gabriel, l’une des plus belles capitales du 

monde se vit sur un autre mode, unique et personnel. 

 

Hôtel 5 étoiles – 25 suites – 15 chambres – Restaurant Le Gabriel 2 étoiles Michelin 

Restaurant contemporain La Pagode de Cos – Bar Le Gaspard 

Bibliothèque Fumoir – Spa Nescens avec piscine de 16 m

A (very) private urban mansion

An insider’s address just off the Champs-Elysées, La Réserve Paris offers the 

quintessence of 19th century Parisian elegance. A world away from the traditional 

palace hotels, the urban mansion that Michel Reybier sought to achieve exudes the 

chic, private spirit of a Club. Everywhere, spacious rooms bathed in light feature 

beautiful marble fireplaces and old-fashioned ceilings. The dream of excellence 

continues at Le Gabriel, a two-star gourmet restaurant, where the refinement of 

Jérôme Banctel’s cuisine transcends even that of the setting. A well-kept secret, 

the stunning, intimate spa harbors an indoor swimming pool where one can forget 

the hustle and bustle of Paris as if by magic. At 42 Avenue Gabriel, one of the 

world’s most beautiful capitals is experienced in different, unique and personal way. 

 

5-star hotel – 25 suites – 115 rooms – Le Gabriel, two-star Michelin restaurant 

La Pagode de Cos Brasserie – Bar Le Gaspard – Library reserved for guests 

Smoking room – Spa Nescens with 16 m swimming pool

L A  R É S E R V E  P A R I S  H O T E L  A N D  S P A

42 avenue Gabriel · FR-75008 Paris · T +33 (0)1 58 36 60 60 · www.lareserve-paris.com L
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La Réserve Paris – Apartments
Chez soi, la tour Eiffel pour voisine

10 place du Trocadéro, 10 appartements à louer pour vivre la capitale en toute 

intimité, comme un Parisien. Les grands espaces sobres offrent la liberté à chacun 

de disposer d’un second chez-soi, pour quelques jours ou plus longtemps, un 

pied-à-terre privé aussi adapté pour un séjour en tête-à-tête que pour des 

vacances familiales. En écho à l’architecture haussmannienne du bâtiment et ses 

volumes spectaculaires, la décoration adopte un style minimaliste contemporain 

aux teintes claires et naturelles et crée une atmosphère épurée, extraordinairement 

sereine. Le bien-être au quotidien est assuré par des services haut de gamme 

ultra-personnalisés : gouvernante, voiturier, concierge à disposition, accès 

sécurisés, bibliothèque… 

 

Résidence hôtelière de luxe – 10 appartements de 150 à 350 m²

At home, with the Eiffel Tower as a neighbor

Number 10, Place du Trocadéro houses ten rental apartments enabling guests to experience the capital in complete privacy, just as a Parisian would. 

The large, understated rooms offer everyone the freedom to enjoy a home from home, for a few days or longer, a private pied-à-terre equally suited 

to romantic getaways and family vacations. Echoing the Haussmann-style architecture of the building and its spectacular volumes, the decoration 

adopts a contemporary minimalist style featuring light-colored natural shades while creating a pared-down and extraordinarily serene atmosphere. 

Daily well-being is ensured by ultra-personalized high-end services: a housekeeper, a valet, a concierge at your disposal, secure access, a library... 

 

Luxury hotel residence – Ten apartments ranging from 150 to 350 sqm

L A  R É S E R V E  P A R I S  A P A R T M E N T S

10 place du Trocadéro · FR-75116 Paris · T +33 (0)1 53 70 53 70 · www.lareserveparisapartments.com · reservations@lareserve-paris.com
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En tête-à-tête avec la Méditerranée

Ramatuelle, presqu’île de Saint-Tropez. A quelques minutes du village mythique, il existe encore un lieu préservé de l’effervescence, loin 

de la foule et du bruit. La Réserve Ramatuelle surplombe l’une des plus belles baies de la Côte d’Azur, avec vue spectaculaire sur l’infini de 

la mer, vaste domaine privé lové dans la garrigue provençale, bercé par le chant des cigales. Hommage à la belle époque de la Riviera, 

les lignes épurées, les volumes spectaculaires et les camaïeux de blanc de l’hôtel s’enrichissent de matières brutes et authentiques, 

d’œuvres d’art et de pièces uniques créées sur-mesure. Intérieur, extérieur, grâce aux immenses baies vitrées, la frontière s’efface pour 

mieux souligner l’osmose complète avec l’environnement. Précurseur d’une cuisine saine et gourmande, Eric Canino propose une carte 

méditerranéenne doublement étoilée au Guide Michelin.

 

Hôtel 5 étoiles – 19 suites – 8 chambres – Restaurant gastronomique doublement étoilé – Bar

Spa Nescens de 1 000 m2 – Piscine intérieure – Piscine extérieure chauffée de 30 m

A tête-à-tête with the Mediterranean

Ramatuelle, on the Saint-Tropez peninsula. Perched a few minutes from the legendary 

village is a place preserved from the hustle and bustle, far from crowds and noise. 

Overlooking one of the most beautiful bays on the Côte d’Azur and offering spectacular 

views across the vast expanse of sea, La Réserve Ramatuelle is a vast private estate 

nestled in Provence’s famous garrigue scrubland and lulled by the chirping of cicadas. A 

tribute to the heyday of the French Riviera, the hotel’s clean lines, spectacular volumes 

and subtle shades of white are enriched by authentic raw materials, artworks and unique 

custom-made pieces. Huge picture windows help blur the boundaries between indoors and 

outdoors, accentauting a sense of complete osmosis with the environment. A trailblazer 

in the field of healthy and gourmet cuisine, Eric Canino offers a two Michelin-starred 

Mediterranean menu.

 

5-star hotel – 19 suites – 8 rooms – Two Michelin-starred gourmet restaurant – Bar

1,000 sqm Spa Nescens  – Indoor swimming pool – Heated 30m outdoor swimming pool 
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La Réserve Ramatuelle – Villas
Un monde à part, suspendu entre ciel et terre

La nature préservée des collines de Ramatuelle, une vue magique dominant 

la Méditerranée à l’infini… Impossible d’imaginer décor plus majestueux pour 

se ressourcer et se retrouver avec ses proches. Pour une escapade ou pour 

des vacances, les villas à louer de La Réserve Ramatuelle donnent des envies 

d’exil volontaire… 

L’architecture typique de cette presqu’île unique autour de la Méditerranée, 

le jardin méditerranéen, la piscine privée, la douceur terracotta des sols, la 

blancheur absolue des murs, le lin et les matières naturelles qui dansent avec 

l’ombre et la lumière, le mobilier épuré et contemporain … Il flotte dans l’air 

l’atmosphère accueillante d’une vraie maison de famille du Sud. Un second 

chez-soi élégant et chaleureux avec services hôteliers exclusifs. 

13 villas de 3 à 6 chambres avec jardins et piscines privatives

Services hôteliers

Accès direct à La Réserve Ramatuelle Hotel and Spa

A world apart, suspended between sky and earth

The unspoiled nature of the Ramatuelle hills, magical and infinite Mediterranean vistas… It is impossible to imagine a more majestic setting in which recharge 

your batteries and spend time with your loved ones. Whether for a getaway or a vacation, the villas for rent at La Réserve Ramatuelle would make anyone wish 

to go into voluntary exile. The architecture typical of this unique peninsula, the Mediterranean garden, the private swimming pool, the soft terracotta floors, the 

immaculate whiteness of the walls, the linen and natural materials that dance with the light and shade, the refined and contemporary furniture... The air is filled 

with the welcoming atmosphere of a true southern-style family dwelling. An elegant and warm home from home with exclusive hotel services. 

13 villas comprising 3 to 6 bedrooms complete with gardens and private pools – Hotel services 

Direct access to La Réserve Ramatuelle Hotel and Spa
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LA  RÉSERVE  RAMATUELLE  HOTEL ,  SPA  AND  V I L LAS

Chemin de la Quessine · FR-83350 Ramatuelle · T +33 (0)4 94 44 94 44 · reservations@lareserve-ramatuelle.com

www.lareserve-ramatuelle.com
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http://www.lareserve-ramatuelle.com


La Réserve à la Plage – Pampelonne
L’esprit décontracté d’une cabane de charme

Sur la plage iconique de Pampelonne, La Réserve à la Plage réinvente 

l’esprit originel de Saint-Tropez dans un environnement naturel enchanteur. 

Bar, restaurant, boutique de plage et bains de soleil du matin au soir… 

Michel Reybier souhaitait un lieu charmant, amical et familial, en affinité 

avec ses valeurs d’authenticité. Le créateur Philippe Starck a imaginé une 

ambiance bohème chic, une invitation au rêve. La carte célèbre une cuisine 

méditerranéenne de partage, généreuse et parfumée autour du barbecue au 

feu de bois. Passer du sable chaud au parquet patiné pieds nus pour savourer 

quelques tapas face à la vue mythique résume à lui seul le bonheur de l’été.

The relaxed vibe of a charming beach cabana

On the iconic Pampelonne beach, La Réserve à la Plage reinvents the original spirit of Saint-Tropez in an enchanting natural environment. A bar, 

restaurant and beach boutique; sunbathing from dawn to dusk... Michel Reybier sought to achieve a charming, friendly, family-style place, attuned 

to his values of authenticity. Designer Philippe Starck developed a chic bohemian atmosphere, an invitation to indulge in daydreaming. The menu 

celebrates Mediterranean cuisine in a manner that is all about sharing generous and fragrant flavors around a wood-fired barbecue. Moving barefoot 

from the warm sand to the patinated parquet floor to savor a few tapas in front of the fabulous view is the quintessence of summer happiness.

À
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LA  RÉSERVE  Á  LA  PLAGE

Route  des  P lages  ·  FR-83350 Ramatue l le  ·  T  +33 (0 )4 94 44 94 44 ·  in fo@lareserve-p lage.com ·  www. la reserve-p lage.com
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A timeless lodge 

On the shores of Lake Geneva, five kilometers from downtown Geneva, like an invitation to journey to a timeless resort, reminiscent of a lost 

paradise on the outer edges of a legendary Africa. A warm and relaxed atmosphere, a view of the lake beyond the grounds with their centuries-

old trees, the Spa Nescens, indoor and outdoor swimming pools, aquatic activities, La Petite Réserve for children... Certain places exude a 

mysterious power, as if positive waves of harmony were creating a feeling of plenitude, of a natural connection with the inner self. La Réserve 

Genève is one of these. It is here that Geneva life pulsates, it is here that you can savor the pleasure of experiencing moments that are truly 

special, within an exceptional environment.

5-star hotel – 29 suites – 73 rooms – 3 restaurants – Bar with resident DJ – 2,500 sqm Spa Nescens – Ten-acre grounds – Motoscafo – Private pontoon  

La Petite Réserve for children – 4 meeting rooms

L A  R É S E R V E  G E N È V E  V I L L A

L A  R É S E R V E  G E N È V E  H O T E l ,  S P A  A N D  V I L L A

3 0 1  r o u t e  d e  L a u s a n n e  ·  C H - 1 2 9 3  B e l l e v u e - G e n è v e

T +41 (0)22 959 59 59 · guestservices@lareserve-geneve.com

w w w . l a r e s e r v e - g e n e v e . c o m

La Réserve Genève - Hotel, Spa and Villa
Un lodge hors du temps  

Au bord du Léman, à 5 kilomètres du centre de Genève, invitation au voyage dans un resort hors du temps, 

réminiscence d’un paradis perdu aux confins d’une Afrique de légende. Atmosphère chaleureuse et décontractée, 

vue sur les eaux du lac au-delà du parc aux arbres centenaires, Spa Nescens, piscines intérieure et extérieure, 

activités nautiques, La Petite Réserve pour les enfants… Certains lieux dégagent un pouvoir mystérieux, comme 

si des ondes d’harmonie positives créaient un sentiment de plénitude, de connexion naturelle avec soi. La Réserve 

Genève en fait partie. C’est ici que la vie genevoise palpite, c’est là que se savoure le plaisir de vivre des moments 

vraiment à part, dans un environnement exceptionnel.

Hôtel 5 étoiles – 29 suites – 73 chambres – 3 restaurants – Bar avec DJ résident – Spa Nescens de 2 500 m²

Parc de 4 hectares – Motoscafo – Ponton privé – La Petite Réserve pour les enfants – 4 salons de réunion

16 17

L
a

 R
é

s
e

rv
e

G
E

N
È

V
E

mailto:guestservices%40lareserve-geneve.com?subject=
http://www.lareserve-geneve.com


Z
U

R
I

C
H

La Réserve Eden au Lac Zurich
Un yacht-club imaginaire au bord du lac

Unique et élégant, l’hôtel mythique renaît en 2020, grâce 

à la créativité de Philippe Starck et à la vision d’excellence 

de La Réserve. La Réserve Eden au Lac Zurich est un 

bâtiment majestueux, fier, serein, solide et calme comme les 

merveilleux jours qui se sont écoulés depuis sa construction, 

il y a 110 ans, au bord du lac. Les temps changent et 

Philippe Starck est arrivé en soufflant un peu d’art et un 

peu de rébellion. Il a déconstruit Eden au Lac pour mieux 

le reconstruire, qu’il soit plus lui-même, pour demain. Les 

40 chambres et suites, les restaurants et le bar, tout a été 

repensé afin d’offrir aux hôtes une expérience raffinée et 

intemporelle.

Hôtel 5 étoiles – 40 chambres et suites – 2 restaurants 

Bar –  Salon Fumoir –  Espace fitness

An imaginary lakeside yacht club

Unique and elegant, this legendary hotel is reborn in 2020, 

thanks to Philippe Starck’s creativity and La Réserve’s 

vision of excellence. La Réserve Eden au Lac Zurich is a 

majestic building, standing proud, serene, solid and calm 

like the wonderful days that have passed since it was built 

110 years ago on the lakeshore. Times have changed and 

Philippe Starck has come to instill a breath of fresh artistry 

and a slightly rebellious touch. and. He has deconstructed 

the Eden au Lac the better to rebuild it, to enable it to be 

more truly itself for the future. The 40 rooms and suites, the 

restaurants and bar: everything has been redesigned to offer 

guests a refined and timeless experience.

5-star hotel – 40 rooms and suites – 2 restaurants – Bar

Fumoir lounge – Fitness room 

L A  R É S E R V E  E D E N  A U  L A C  Z U R I C H

Utoquai 45 · CH-8008 Zürich

T +41 (0)44 266 25 25 · info@lareserve-zurich.com 

www.lareserve-zurich.com
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A family home at the heart of the Bordeaux vineyards

Adjacent to the Château de Cos d’Estournel, facing the vineyards, this is an elegant family house with 

authentic charm, where each guest is welcomed like a friend for a bespoke visit. The owner’s residence is 

available in its entirety for exclusively private stays, and embodies a haven of discreet luxury, within which an 

aristocratic lifestyle can be enjoyed in complete privacy. To perfect this unique experience, the chef’s cuisine 

highlights local produce, harmoniously paired with the property’s superb wines. The ideal place to explore 

what happens behind the scenes of an exceptional wine estate, a true dream for all wine lovers.

Chartreuse – 2 suites – 6 bedrooms – Lounge – Dinig room – Tasting room – Indoor and outdoor pools 
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La Chartreuse de Cos d’Estournel
Une demeure de famille au cœur du vignoble 
de Bordeaux

Attenante au château de Cos d’Estournel, face aux vignes, c’est une 

maison de famille élégante au charme authentique, où chaque hôte est 

accueilli comme un ami pour un séjour sur mesure. Mise à disposition 

en intégralité pour des séjours exclusivement privés, la demeure du 

propriétaire incarne un refuge au luxe discret, qui permet de goûter 

à la vie de château en toute intimité. Pour parfaire cette expérience 

unique, la cuisine du chef sublime les produits du terroir, en accord 

avec les superbes vins de la propriété. Le lieu parfait pour explorer les 

coulisses d’un domaine viticole d’exception, un vrai rêve pour tous les 

passionnés d’œnologie.

Chartreuse – 2 suites – 6 chambres – Salon – Salle à manger

Salle de dégustation – Piscines intérieure et extérieure 

LA CHARTREUSE DE COS D ’ESTOURNEL

Château Cos d ’Es tourne l  ·  FR-33180 Sa in t -Es tèphe

T +33 (0)5 56 41 42 40 ·  l achar t reuse@miche l reyb ie r .com ·  www.es tourne l .com

20 21
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http://www.estournel.com


ALPENGOLD HOTEL DAVOS 

BELLEVUE PALACE  BERN

CRANS AMBASSADOR  CRANS-MONTANA

HOTEL ADULA  FL IMS

HOTEL MONTE ROSA  ZERMATT

LA MAISON D’ESTOURNEL  SA INT-ESTÈPHE

L’OSCAR  LONDON

MONT CERVIN PALACE  ZERMATT

SCHWEIZERHOF  ZERMATT

VICTORIA-JUNGFRAU GRAND HOTEL & SPA  INTERLAKEN

CLINIQUE NESCENS

COSMÉCEUTIQUES NESCENS

SPA NESCENS

www.michelreybierhospitality.com

Document non contractuel - Document non legally binding - Photos : T. Claeren - G. Gardette - D.R.
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AlpenGold Hotel - Davos
Le plus grand hôtel de Davos

Inauguré en décembre 2013, l’AlpenGold Hotel est devenu rapidement emblématique 

grâce à son concept de design organique inspiré d’une pomme de pin de la forêt 

voisine. Situé à 1 600 m d’altitude sur les hauteurs du lac de Davos, l’AlpenGold 

Hotel a été imaginé comme une succession d’expériences vécues par un marcheur 

en montagne. Traversée de la vallée, premiers pas en forêt, ascension du sommet, 

contemplation du panorama… Les matériaux chauds, les éléments naturels, les 

ambiances lumineuses, les espaces grandioses interagissent harmonieusement avec 

les paysages de l’arrière-pays alpin.L’AlpenGold Hotel se fait l’écho de cette métropole 

de sports d’hiver qui accueille tout à la fois l’élite mondiale politique et économique, 

les snowboarders aguerris ou les familles en quête de nature.

25 suites – 191 chambres – 3 restaurants – Bar lounge – Spa Nescens 

Piscine intérieure et extérieure – Jardin d’herbes aromatiques – Skishop

Mini Club – Teens Club – 10 salons de réunion – Salle de bal

Davos’ largest hotel

Inaugurated in December 2013, the AlpenGold Hotel quickly became iconic thanks to its organic design concept inspired by a pinecone from 

the nearby forest. Located at an altitude of 1,600m on the heights of Lake Davos, the AlpenGold Hotel conceived as a succession of experiences 

enjoyed by hikers. Crossing the valley, taking the first steps in the forest, climbing the summit, contemplating the panoramic view... The warm 

materials, natural elements, luminous ambiences and splendid areas interact harmoniously with the landscapes of the alpine hinterland.

The AlpenGold Hotel vividly reflects this winter sports resort that welcomes the world’s political and economic elite, experienced snowboarders as 

well as families in search of nature.

25 suites – 191 rooms – 3 restaurants – Bar lounge – Spa Nescens – Indoor and outdoor swimming pool –  Aromatic herb garden – Skishop

Mini Club – Teens Club – 10 meeting rooms – Ballroom 

A L P E N G O L D  H O T E L  D A V O S

Bas le r s t r asse  9  ·  CH-7260 Davos  ·  T  +41 (0 )  81 414 04 00 ·  i n fo@a lpengo ldho te l . com ·  www.a lpengo ldho te l . com
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Grandeur and tradition 
in the official hotel of the Swiss government

In the heart of Bern’s Old Town, with a breathtaking view of the Bernese Alps, the 

Bellevue Palace is adjacent to the Federal Parliament building, making it a privileged 

witness to Swiss history. For more than a century, the greatest names in art, film, 

sport, politics, business and royal families from all over the world have enjoyed the 

splendor of its refined interior design. Beneath the majestic gildings and mirrors, 

crystal chandeliers and precious furniture create an elegant atmosphere that has 

been subtly modernized over time. The Swiss way of life par excellence.

5-star Superior hotel – 22 suites – 104 rooms – 2 restaurants – 3 bars

Fitness studio – 12 conference and banqueting rooms / seating 400 people 

Cocktail events for up to 1,000 people

B E L L E V U E  P A L A C E 

Kochergasse 3–5 · CH-3011 Bern · T +41 (0)31 320 45 45

in fo@be l l evue-pa l ace.ch  · www.be l l e vue-pa l ace.ch

Bellevue Palace - Bern
Grandeur et tradition 
dans l’hôtel officiel du gouvernement suisse

Au cœur de la vieille ville de Berne, avec une vue à couper le souffle sur les Alpes 

bernoises, le Bellevue Palace est contigu au Palais fédéral, un lieu qui en fait le 

témoin privilégié de l’histoire suisse. Depuis plus d’un siècle, les plus grands noms 

de l’art, du cinéma, du sport, de la politique, des affaires et des familles royales 

du monde entier apprécient la splendeur de son décor raffiné. Sous les ors et les 

miroirs majestueux, les lustres de cristal et les meubles précieux composent une 

atmosphère élégante, subtilement modernisée au fil du temps. La douceur de vivre 

helvétique par excellence.

Hôtel 5 étoiles Supérieur – 22 suites – 104 chambres – 2 restaurants – 3 bars 

Espace fitness – 12 salles de conférences et banquets / 400 personnes

Cocktail jusqu’à 1 000 personnes
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Un fabuleux tête-à-tête avec les plus beaux sommets alpins

Au cœur de l’une des stations les plus ensoleillées des Alpes, le Crans Ambassador veille sur 

un panorama de montagne hypnotique, que l’on ne se lasse pas d’admirer. La beauté pure du 

ciel d’azur, le bois et la roche brute ont inspiré une décoration de chalet contemporain. Sobre 

et naturelle, elle fait écho aux paysages grandioses des environs, visibles en permanence par 

d’immenses baies vitrées. Ski l’hiver, golf et nature l’été, avec la perspective de s’abandonner au 

retour aux délices du spa ou de la piscine intérieure en toutes saisons… Un lieu parfait pour se 

ressourcer et se reconnecter avec des sensations vraies. 

Hôtel 5 étoiles – 11 suites – 45 chambres – 3 restaurants – Bar – Spa de 1 300 m2  

Piscine intérieure 17 m – Espace fitness – Hammam – Sauna – Ski shop – Almost ski in /ski out 

1 salle de réunion / 50 personnes
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A fabulous tête-à-tête 
with most beautiful Alpine peaks

At the heart of one of the sunniest resorts in the Alps, the Crans 

Ambassador watches over a hypnotic mountain panorama that one never 

tires of admiring. Wood, bare rocks and the pure beauty of the bright blue 

sky have inspired a contemporary chalet décor. Understated and natural, it 

echoes the grandeur of the surrounding scenery that is permanently visible 

through huge bay windows. Ski-in winter, golf and nature in summer, with 

the prospect of abandoning oneself to the delights of the spa or the indoor 

swimming pool in any season. A perfect place to recharge one’s batteries 

and reconnect with authentic sensations. 

5-star hotel – 11 suites – 45 rooms – 3 restaurants – Bar 

1,300 sqm Spa – 17 m indoor swimming pool – Fitness studio  

Steam room – Sauna – Ski shop – Almost ski-in /ski-out 

One meeting room / seating 50 people

C R A N S  A M B A S S A D O R 

3 Route du Pet i t  S igna l  ·  CH 3963 Crans-Montana 

T +41 (0)27 485 48 48 ·  in fo@cransambassador.ch 

www.cransambassador.ch
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The mountain sanctuary within easy reach of Zurich

Surrender to the majestic beauty of the surrounding mountains with the certainty of being enchanted by Nature in the Graubünden.The harmonious 

blend of tranquility, simplicity and comfort offers recreational opportunities to be found either in activities or in simply unwinding. The Hotel Adula with its 

charming design and warm ambience is a paradigm of alpine living. The generosity of the rooms conveys a sense of relaxation and well-being. The cozy 

and spacious lobby with its fireplace and bar is the heart of the hotel and invites guests to connect with themselves and others, as well as to unwind and 

discover culinary delights. The 1,200 sqm wellness and spa area is a place of serenity where the fascination of the mountains is omnipresent. Whether 

for a relaxing or active holiday, the Hotel Adula offers unique experiences in Flims.

4-star superior hotel – 93 Rooms & Suites – 3 Restaurants – Lobby & Bar – 1,200 sqm Wellness & Spa area – Indoor & Outdoor Pools

Fitness area – 5 conference & meeting rooms
HOTEL ADULA 

Via Sorts Sut 3 · 7018 Flims-Waldhaus

T +41 81 928 28 28 · info@adula.ch

Hotel Adula, Flims
Le sanctuaire d’altitude à courte distance 
de Zurich

Abandonnez-vous à la beauté majestueuse des montagnes 

environnantes, avec la certitude d’être enchanté par la nature 

des Grisons. L’alliance harmonieuse de tranquillité, de simplicité 

et de confort offre des opportunités récréatives, que ce soit dans 

les activités ou par la détente. Avec son design charmant et son 

ambiance chaleureuse, l’hôtel Adula est un véritable paradigme de 

la vie alpine. La générosité des chambres confère un sentiment 

de détente et de bien-être. Le lobby confortable et spacieux, avec 

sa cheminée et son bar, est le cœur de l’établissement et invite 

les hôtes à se relier à eux-mêmes et aux autres, à se détendre et 

à découvrir des délices culinaires. L’espace de 1’200 m2 dédié 

au bien-être et au spa est un lieu de sérénité où la fascination 

des montagnes est omniprésente. Que ce soit pour des vacances 

relaxantes ou actives, l’hôtel Adula offre des expériences uniques 

à Flims.

Hôtel 4 étoiles supérieur – 93 chambres et suites – 3 restaurants

Lobby et bar – 1 200 m² d’espace bien-être et spa

Piscines intérieure et extérieure – Fitness

5 salles de conférence et de réunion.
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Zermatt’s charming historical address 
right from the start

In the very spot where the legendary «Lauber Inn» pioneered tourism in Zermatt from 1839 

onwards, Monte Rosa brings to life the sweet nostalgia of the winter sports of yesteryear 

and the tradition of Swiss Alpine hospitality. Thanks to extremely comfortable concessions 

to modernity, lovers of authentic mountain living have been coming here for a century and a 

half to enjoy the tranquility of an unspoiled environment, free of cars and ostentation. Lovers 

of fine cuisine appreciate the dishes as much as the decor in Zermatt’s most beautiful Belle-

Epoque dining room. Seasons go by, yet generosity and smiles remain ever-present, as 

does the unchanging joy of feeling warmly welcomed for five generations. 

4-star hotel – 15 suites – 26 rooms – Restaurant – Bar

H O T E L  M O N T E  R O S A 

Bahnhofstrasse 80 · CH 3920 Zermatt · T +41 (0)27 966 03 33

info@monterosazermatt.ch · www.monterosazermatt.chM
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Hôtel Monte Rosa - Zermatt
L’adresse de charme historique de Zermatt depuis les origines

En lieu et place de la légendaire « auberge Lauber », pionnière du tourisme à Zermatt dès 1839, le Monte Rosa fait vivre la 

douce nostalgie des sports d’hiver d’antan et la tradition d’hospitalité alpine suisse. Grâce à de très confortables concessions 

à la modernité, les amoureux de la montagne authentique viennent ici depuis un siècle et demi savourer la quiétude d’un 

environnement préservé, sans voitures et sans ostentation. Les amateurs de cuisine raffinée apprécient en esthètes les 

assiettes autant que le décor, dans la plus belle salle à manger Belle-Epoque de Zermatt. Les saisons passent, la générosité et 

les sourires sont toujours au rendez-vous, immuable bonheur de se sentir accueilli chaleureusement depuis cinq générations. 

Hôtel 4 étoiles – 15 suites – 26 chambres – Restaurant – Bar 
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LA MAISON D’ESTOURNEL

Route de Poumeys «Leyssac» · FR 33180 Saint-Estèphe

T +33 (0)5 56 59 30 25 · reservations@lamaison-estournel.com · www.lamaison-estournel.com

L
a

 M
a

is
o

n
 d

’E
s

t
o

u
r
n

e
l

S
A

I
N

T
-

E
S

T
È

P
H

E

36
37

A charming country house in the Bordeaux 
vineyard region  

Nestled in the Médoc vineyards, near the Gironde Estuary, the 

historical residence of the owner of the Château de Cos d’Estournel 

has been transformed into a charming country house, dedicated to 

the joy of relaxing in the heart of nature, for a weekend or a short 

getaway. Here, time suddenly seems to slow down, to give way to 

a forgotten rhythm, within a deliciously calm and unspoiled setting 

that is ideal for city dwellers seeking to switch off. This is an ideal 

opportunity to reconnect with a healthy and authentic way of life 

together with family or friends, in a cozy refuge, designed like a 

private home, far from the conventional norms of traditional hotels.

14 rooms – Restaurant – Library – Tasting room – Kitchen garden

Outdoor swimming pool – Fitness room – Centuries-old grounds

La Maison d’Estournel
Une maison de campagne de charme 
dans le Bordelais

Lovée dans les vignes du Médoc, tout près de l’Estuaire de la Gironde, la 

résidence historique du propriétaire du Château de Cos d’Estournel s’est 

transformée en une demeure au charme champêtre, dédiée au bonheur 

de se ressourcer en pleine nature, le temps d’un week-end ou d’une 

escapade de quelques jours. Ici, le temps semble soudain ralentir, pour 

laisser place à un rythme oublié, dans un lieu délicieusement calme et 

préservé, idéal pour les citadins en quête de déconnexion. En famille 

ou entre amis, c’est l’occasion de renouer avec un mode de vie sain et 

authentique dans un refuge cosy, pensé comme une maison privée, loin 

des codes de l’hôtellerie classique.

14 chambres – Restaurant – Bibliothèque – Salle de dégustation

Piscine extérieure – Salle de fitness – Potager – Parc centenaire

mailto:reservations%40lamaison-estournel.com?subject=
http://www.lamaison-estournel.com
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Le plaisir mis en scène 

Boutique-hôtel exclusif, L’oscar London a été aménagé dans un joyau 

de l’architecture « Edwardian Free Baroque » bâti il y a 110 ans et ancien 

siège de l’Eglise baptiste. L’édifice a été restauré dans toute sa grandeur. 

Son intérieur a été repensé avec faste par le célèbre architecte français, 

Jacques Garcia, qui signe ici son premier hôtel londonien.

 

Imagination et souci du détail créent un décor au style théâtral voulu 

comme typiquement non anglais : portes à motifs de paons, comptoir 

couvert de miroirs, coupes de champagne à pied creux, robinets ornés 

d’ailes de papillon, objets d’art éclectiques… L’oscar London est un lieu 

délicieux où séjourner et profiter de la vie. Avec son restaurant, ses bars et 

ses espaces de loisirs, il est devenu une destination fascinante et séduisante, 

tant sur le plan visuel que gastronomique.

 

Situé à proximité de Covent Garden, L’oscar London est aussi le point 

d’ancrage idéal pour découvrir le cœur de Londres, ses boutiques 

chics, ses restaurants et ses hauts lieux culturels, parmi lesquels le 

quartier des théâtres, le British Museum et le Royal Opera House.

Boutique-Hotel – 13 suites – 26 chambres – Restaurant – Bar

Playfully indulgent

L’oscar London is an exclusive boutique hotel and a gem of baroque architecture 

built 110 years ago. This former headquarters of the Baptist Church has now been 

wonderfully restored and its interior splendidly refurbished by well-known French 

architect and designer Jacques Garcia. This is his first London hotel. Imagination and 

attention to detail result in theatrical décor that is intended to be typically non-English 

and includes peacock-patterned doors, a mirror-covered counter, hollow-stemmed 

champagne glasses, taps adorned with butterfly wings, and eclectic objets d’art...

 

L’oscar London is a delightful place to stay and enjoy life. With its restaurant, bars 

and leisure areas, it has become a fascinating and captivating destination, both 

visually and from a gourmet perspective.

Close to Covent Garden, L’oscar London is also the ideal base for exploring the 

heart of London, with its chic shops, restaurants and cultural highlights, including the 

theatre district, the British Museum and the Royal Opera House.

Boutique-Hotel – 13 suites – 26 rooms – Restaurant – Bar

L’OSCAR LONDON

2-6 Southampton Row ·  London WC1B 4AA ·  T .  +44 (0)20 7405 5555

in fo@loscar.com ·  www. loscar.com
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MONT CERVIN PALACE  ·

Bahnho f s t r asse  31 ·  CH-3920 Ze rma t t  ·  T  +41 (0 )27 966 88 88 ·  i n fo@mon tce r v i npa l ace .ch  ·  www.mon tce r v i npa l ace .ch 
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Mont Cervin Palace - Zermatt
Une adresse aussi légendaire que le Matterhorn

Le palace iconique de Zermatt depuis plus de 160 ans est 

indissociable du majestueux géant solitaire de 4478 mètres qui 

lui donne son nom. Symbole ultime de la montagne, le Cervin 

fait vibrer Zermatt d’un charme unique, sans qu’aucune voiture 

ne vienne troubler la quiétude et l’air pur de ce merveilleux 

sanctuaire. Tout aussi mythique, « la Grande Dame de Zermatt » 

a su préserver l’atmosphère chaleureuse et raffinée d’un cocon 

douillet à l’élégance alpine intemporelle. De la divine sérénité du 

spa aux délices raffinés des restaurants, l’heure est toujours à la 

détente et au plaisir de vivre ses plus beaux rêves de montagne 

en toute liberté.

Hôtel 5 étoiles – 93 suites – 58 chambres – 3 restaurants – 2 bars 

Spa Nescens de 1 700 m2 – Piscine intérieure

Espace fitness – Sauna – Salle de réunion /350 personnes

An address as legendary as the Matterhorn

For more than 160 years Zermatt’s iconic palace hotel has been inseparable from the majestic 4,478 m-high solitary giant after which it is 

named. The Matterhorn, the ultimate mountain symbol, makes Zermatt hum with a unique charm, without any cars to disturb the tranquility 

and pure air of this marvelous sanctuary. The equally legendary «Grand Lady of Zermatt» has managed to preserve the warm and refined 

atmosphere of a cozy cocoon pervaded by timeless Alpine elegance. From the fabulous serenity of the spa to the refined delights of the 

restaurants, the mood is always one of relaxation and the pleasure of experiencing the most beautiful mountain dreams in complete freedom.

5-star hotel – 93 suites – 58 rooms – 3 restaurants – 2 bars 

1,700 sqm Spa Nescens – Indoor swimming pool – Fitness studio Sauna – Meeting room / seating 350 people
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Schweizerhof Zermatt 
Le nouvel art de vivre à la montagne

En plein centre de l’une des stations de ski les plus chic de Suisse, un concept avant-

gardiste où le luxe assume la simplicité, où la détente s’associe au raffinement. À la 

fois chaleureux et audacieux, l’hôtel twiste les codes classiques de la montagne pour 

trouver le juste équilibre entre l’air du temps et la tradition alpine. Avec de grands 

espaces ouverts tout en fluidité, une « show kitchen » avec des plats à partager, des 

mini-salons informels pour se retrouver, un spa et une piscine intérieure, la montagne 

se vit sur un mode décontracté, en famille ou entre amis. Une expérience unique de 

Zermatt, sous le regard protecteur du Cervin.

Hôtel 4 étoiles ouvert pour les saisons estivale et hivernale – 95 chambres 

dont la plupart avec terrasse ou balcon donnant sur les sommets  

3 restaurants – Lounge bar – Spa – Piscine intérieure – Espace fitness – 2 saunas  

2 jacuzzis – Ski room – 2 salons de réunion 

The new art of mountain living 

Right in the center of one of Switzerland’s chicest ski resorts, an avant-garde concept 

where luxury is boldly expressed through simplicity, where relaxation meets refinement. 

At once warm and daring, the hotel gives a unique twist to the conventions generally 

associated with mountains and strikes just the right balance between the spirit of the 

times and Alpine traditions. With wide open spaces flowing smoothly from one to 

another, a show kitchen producing dishes made for sharing, informal mini-salons in 

which to to meet up, a spa and an indoor swimming pool, the mountain is experienced 

here in a relaxed fashion, with family or friends. A unique experience in Zermatt, under 

the protective gaze of the Matterhorn.

4-star hotel open for summer and winter seasons

95 rooms, most with terrace or balcony overlooking the peaks – 3 restaurants

Lounge bar – Spa – Indoor swimming pool – Fitness studio – 2 saunas – 2 jacuzzis 

Ski room – 2 meeting rooms 

S C H W E I Z E R H O F  Z E R M A T T 

Bahnho f s t r asse  5  ·  CH-3920 Ze rma t t

T +41 (0)27 966 00 00 · info@schweizerhofzermatt.ch - www.schweizerhofzermatt.chZ
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Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa - Interlaken
Une institution du luxe suisse face à un sommet alpin iconique 

A Interlaken, l’hôtel évoque un véritable décor de cinéma à double titre. Il y a d’abord 

l’environnement naturel des Alpes bernoises qui offre ici un point de vue privilégié sur l’Eiger, 

le Mönch et la mythique Jungfrau, un trio de montagnes enneigées aussi grandiose l’été 

que l’hiver. Face à ce spectacle fascinant, l’hôtel déploie depuis 150 ans la magnificence 

d’une architecture Belle-Epoque au charme irrésistible, qui semble tout droit sortie d’un film 

romantique d’autrefois. Du restaurant gastronomique renommé au magnifique Spa Nescens 

baigné de lumière naturelle, l’art de recevoir atteint des sommets de raffinement et signe une 

adresse emblématique de la qualité suisse. 

Hôtel 5 étoiles – 19 suites – 216 chambres – 4 restaurants et bars

Spa Nescens de 5 500 m2 – 20 salles de réunion / 400 personnes 

Kids Club 

An icon of Swiss luxury facing 
an iconic Alpine peak

This Interlaken hotel conjures up images of a movie set in two ways. 

First of all, the natural surroundings of the Bernese Alps afford a very 

special view from here of the Eiger, the Mönch and the legendary 

Jungfrau, a trio of snow-capped mountains that are as splendid in 

summer as they are in winter. Set facing this fascinating scenery, 

for 150 years the hotel has displayed the magnificence of irresistibly 

charming Belle-Epoque architecture, which appears to have come 

straight out of a romantic film from yesteryear. From the renowned 

gourmet restaurant to the stunning Spa Nescens bathed in natural 

light, the art of hospitality reaches new heights of refinement offering 

a destination emblematic of Swiss quality. 

5-star hotel – 19 suites – 216 rooms – 4 restaurants and bars  

5,500 sqm Spa Nescens – 20 meeting rooms / seating 400 people

Kids Club

V I C T O R I A - J U N G F R A U  G R A N D  H O T E L  &  S P A

Höheweg 41 · CH-3800 Interlaken

T +41 (0)33 828 28 28 · info@victoria-jungfrau.ch

www.victoria-jungfrau.ch
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Spa Nescens
Exclusive medical wellness destinations

As an extension of its preventive and anti-ageing medicine activities, Nescens has developed an 

innovative health spa concept offering different treatment programs under medical supervision 

in an environment dedicated to wellbeing.

Depending on the objectives (slimming, de-stressing, detox, etc.), the length of the stay and 

the initial better-aging assessment, one will be offered a personalized program (betteraging 

treatment program, bootcamp, mind and body retreat, etc.) combining healthy nutrition, 

exercise and spa treatments. 

The health and wellness programs are held in places that are exceptional both by their 

surroundings and by the quality of the services provided.

Crans-Montana – Davos – Geneva – Interlaken – London – Paris – Ramatuelle – Zermatt

Spa Nescens
Destinations santé wellness exclusives

Dans le prolongement de ses activités de médecine préventive et anti-âge, 

Nescens a développé un concept innovant de spa santé proposant différents 

programmes de cures sous supervision médicale dans un environnement

dédié au bien-être.

En fonction des objectifs (minceur, de-stress, détox...), de la durée de séjour 

et du bilan better-aging initial, est proposé un programme personnalisé 

(cure better-aging, bootcamp, mind and body retreat…) alliant nutrition 

santé, activités physiques et soins spa. Les programmes santé wellness se 

déroulent dans des lieux d’exception de par leur environnement et la qualité 

des services.

Elaborées et validées par le comité scientifique de la marque Nescens, les 

prestations sont prodiguées par une équipe pluridisciplinaire de thérapeutes, 

de coaches et de spécialistes médicaux bénéficiant d’une expertise dans les 

domaines de la médecine préventive, anti-âge et de la médecine esthétique.

Crans-Montana – Davos – Genève – Interlaken – Londres – Paris

Ramatuelle – Zermatt
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P A R I S

I N T E R L A K E N

Rethinking luxury

C R A N S - M O N T A N A

R A M A T U E L L E B E R N

Z E R M A T T

B O R D E A U X

D A V O S

ALPENGOLD HOTEL DAVOS  . BELLEVUE PALACE  BERN

CRANS AMBASSADOR  CRANS-MONTANA  . ADULA  FLIMS 

HOTEL MONTE ROSA  ZERMATT  . LA CHARTREUSE DE COS D’ESTOURNEL  SAINT-ESTÈPHE 

LA MAISON D’ESTOURNEL  SAINT-ESTÈPHE  . LA RÉSERVE À LA PLAGE  RAMATUELLE

LA RÉSERVE EDEN AU LAC  ZURICH  . LA RÉSERVE GENÈVE  HOTEL, SPA AND V ILLA

LA RÉSERVE PARIS  APARTMENTS  . LA RÉSERVE PARIS  HOTEL AND SPA

 LA RÉSERVE RAMATUELLE  HOTEL, SPA AND V ILLAS  . L’OSCAR  LONDON

MONT CERVIN PALACE  ZERMATT  . SCHWEIZERHOF  ZERMATT

VICTORIA-JUNGFRAU GRAND HOTEL & SPA  INTERLAKEN

CLINIQUE  NESCENS  . COSMÉCEUTIQUES  NESCENS 

SPA  NESCENS

G E N È V E

L O N D O N

Z U R I C H

P A M P E L O N N E

N E S C E N S
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